
PISTE 
PISTENBEZEICHNUNG 
SLOPES

Difficoltà 
Schwierigkeit 

Difficulty

Lunghezza 
Länge 
Length

95 Panorama ● 720

PISTE · PISTENBEZEICHNUNG · SLOPES
11  Obereggen	 12  Absam	 13 Campo scuola	 14  Gardonè	 15  Fraina	 16  Cermislandia 
2500 m 	 750 m	 400 m	 500 m	 2100 m	 200 m

PISTE DA SLITTINO · RODELBAHNEN · TOBOGGAN RUNS

PISTE 
PISTENBEZEICHNUNG 
SLOPES

Difficoltà 
Schwierigkeit 

Difficulty

Lunghezza 
Länge 
Length

29a Variante naturale allenamento ● 540
30 Tresca ● 3100
30a Variante Dossi ● 230
30b Variante Muro Tresca ● 230
30c Variante Val della Pigna ● 400
30d Selftime Tresca ● 300
31 Residenza ● 1960
34 Skiweg Parcheggi ● 300
35 Cinque Nazioni ● 2650
35a Variante Slalom ● 460
36 Variante Cinque Nazioni ● 400
37 Campo Scuola Gardoné ● 520
38 Torre di Pisa ● 1550

PISTE 
PISTENBEZEICHNUNG 
SLOPES

Difficoltà 
Schwierigkeit 

Difficulty

Lunghezza 
Länge 
Length

1 Campo Scuola Eben ● 750
2 Oberholz ● 2750
2b Variante Oberholz ● 450
3 Ochsenweide ● 1700
4 Laner ● 750
5 Maierl ● 1640
6 Absam ● 2750
6a Variante Absam ● 450
7 Skiweg Reiterjoch ● 1150
8 Toler ● 1400
8a Collegamento Reiteralpe ● 950
9 Zanggen ● 850
10 Pampeago ● 850
20 Pala Santa ● 2300
20a Variante Muro Santa ● 500
20b Collegamento Zanggen ● 285
21 Variante Bosco ● 500
22 Selftime Campanil ● 350
23 Campanil ● 850
24 Campo Scuola Latemar ● 500
25 Val Todesca ● 1850
26 Prà Erto ● 1400
27 Panoramica ● 1400
28 Agnello ● 2550
28a Variante Muro ● 350
28b Raccordo Agnello - Tresca ● 1100
29 Naturale Agnello ● 750

SKI AREA ALPE LUSIA (Bellamonte-Moena)

MARMOLADA 3342 m
PALE DI S. MARTINO 3192 mSELLA 3152 m

G R U P P O  D E L  L A T E M A R
L A T E M A R G R U P P E  2 8 4 6  m

CATINACCIO
ROSENGARTEN
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SKI  CENTER  LATEMAR
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SKI CENTER LATEMAR
(OBEREGGEN - PAMPEAGO - PREDAZZO)

IMPIANTI
LIFTANLAGEN
LIFTS

Quota p.
Höhe Ab.
Altit. dep.

Quota a.
Höhe An.
Altit. arr.

Lunghezza 
Länge 
Length

Portata o.
Pers./Std.

Pers./h
4 15 Monte Agnello 1760 2180 1124 2100
4 16 Tresca 1850 2200 1438 1800

4 17 Latemar 1760 2015 1071 2400
18 Plateau 2207 2388 910 720

4 19 Campo Scuola Latemar 1960 2003 378 1800
4 20 Obereggen - Oberholz 1550 2096 1840 1800
6 21 Absam Maierl 1732 2165 1477 2800

22 Ochsenweide 1540 1830 1301 2000
8 23 Reiterjoch 1858 2030 604 2400

24 Eben 1555 1665 524 720
4 25 Obereggen 1938 2030 516 2400
4 26 Laner 1732 1840 505 2300
4 27 Pala di Santa 1938 2314 1186 2000

30 Stalimen - Gardonè 1050 1650 2600 2400
4 31 Gardoné - Passo Feudo 1650 2200 1700 2000
4 32 Residenza - Passo Feudo 1890 2200 840 2400

4 33 Campo Scuola Gardoné 1650 1722 378 1800
3 42 Campanil 1935 2050 518 1800

PISTE 
PISTENBEZEICHNUNG 
SLOPES

Difficoltà 
Schwierigkeit 

Difficulty

Lunghezza 
Länge 
Length

93 Malga Varena ● 700
89 Corno Bianco ● 700
90 Doladizza ● 1950
91 Campo Scuola Corno Nero1 ● 700
92 Campo Scuola Corno Nero2 ● 800

IMPIANTI
LIFTANLAGEN
LIFTS

Quota p.
Höhe Ab.
Altit. dep.

Quota a.
Höhe An.
Altit. arr.

Lunghezza 
Länge 
Length

Portata o.
Pers./Std.

Pers./h
10 Malga Varena 1769 1840 566 620

2 11 Corno Bianco 1974 2152 606 1200
2 12 Doladizza 1844 2233 1258 900

14 Corno Nero1 2004 2108 629 900
14a Corno Nero2 2004 2108 629 720

IMPIANTI
LIFTANLAGEN
LIFTS

Quota p.
Höhe Ab.
Altit. dep.

Quota a.
Höhe An.
Altit. arr.

Lunghezza 
Länge 
Length

Portata o.
Pers./Std.

Pers./h
44 Castelir-Fassane 1549 1800 1415 2600
45 Fassane-Morea 1800 1962 1045 2600
201 Ronchi-Valbona 1367 1815 1202 2100
202 Valbona-Le Cune 1815 2200 1512 2100
203 Valbona 1820 1850 137 720

4 204 Valbona-Piavac 1769 2210 1290 1800
4 205 Campo-Le Cune 1855 2213 1397 2400
4 206 Campo Lasté 1856 2340 2200 2000

PISTE 
PISTENBEZEICHNUNG 
SLOPES

Difficoltà 
Schwierigkeit 

Difficulty

Lunghezza 
Länge 
Length

2a Obereggen ● 1780
11 Obereggen (Pista per slittini - Rodelbahn - Sledge) 2500
87 Olimpia III ● 2500
96 Deutschnofen ● 700
95 Panorama ● 720

IMPIANTI
LIFTANLAGEN
LIFTS

Quota p.
Höhe Ab.
Altit. dep.

Quota a.
Höhe An.
Altit. arr.

Lunghezza 
Länge 
Length

Portata o.
Pers./Std.

Pers./h
1 Cavalese - Fondovalle 980 860 560 2000
1a Fondovalle - Doss dei Laresi 860 1280 2000 2000
22 Ochsenweide 1540 1830 1301 2000
36 Deutschnofen 1385 1520 611 720
38 Panorama - Monte San Pietro 1355 1476 630 720

MONTE SAN PIETRO · PETERSBERG
IMPIANTI
LIFTANLAGEN
LIFTS

Quota p.
Höhe Ab.
Altit. dep.

Quota a.
Höhe An.
Altit. arr.

Lunghezza 
Länge 
Length

Portata o.
Pers./Std.

Pers./h
38 Panorama - Monte San Pietro 1355 1476 630 720

PISTE 
PISTENBEZEICHNUNG 
SLOPES

Difficoltà 
Schwierigkeit 

Difficulty

Lunghezza 
Länge 
Length

96 Deutschnofen ● 700

IMPIANTI
LIFTANLAGEN
LIFTS

Quota p.
Höhe Ab.
Altit. dep.

Quota a.
Höhe An.
Altit. arr.

Lunghezza 
Länge 
Length

Portata o.
Pers./Std.

Pers./h
36 Deutschnofen 1385 1520 611 720

PISTE 
PISTENBEZEICHNUNG 
SLOPES

Difficoltà 
Schwierigkeit 

Difficulty

Lunghezza 
Länge 
Length

39 Skiweg Ronchi - Moena ● 1870
40 Fiamme Oro II ● 2300
41 Fiamme Oro I ● 1400
42 Mediolanum ● 1400
42a Piavac ● 1600
43 Le Cune - Campo ● 2100
44 Lasté ● 1660
45 Zirmes ● 2500
46 Direttissima Le Cune ● 820
47 Le Fassane ● 1600
47a Ciafuli ● 700
48 Castelir ● 1400
49 Fraine ● 850
49a Dolomitica ● 800
50 Skiweg Campo - Fassane ● 800
51 Campo Scuola Valbona ● 200

PISTE 
PISTENBEZEICHNUNG 
SLOPES

Difficoltà 
Schwierigkeit 

Difficulty

Lunghezza 
Länge 
Length

55 Campo Scuola Cimon ● 560
56 Collegamento Cimon - Paradiso ● 480
57 Ferrari ● 880
58 Fiamme Gialle ● 1550
59 Paradiso I ● 1030
60 Paradiso II ● 1450
61 Rolle I ● 700
62 Rolle II ● 750
63 Castellazzo I ● 1275
64 Castellazzo II ● 1410
65 Castellazzo III ● 1450

PASSO ROLLE · ROLLE PASS

7 Rolle Railz Park

IMPIANTI
LIFTANLAGEN
LIFTS

Quota p.
Höhe Ab.
Altit. dep.

Quota a.
Höhe An.
Altit. arr.

Lunghezza 
Länge 
Length

Portata o.
Pers./Std.

Pers./h
101 Rolle 1903 2008 682 720

3 102 Castellazzo 1991 2220 990 1800
4 105 Paradiso 1877 2195 833 1800
4 106 Cimon 1985 2050 485 1500
2 107 Ferrari 1877 2051 674 1200

Tutti i centri propongono piste di varia difficoltà.
Alle Skizentren haben Loipen verschiedener Schwierigkeitsgrade.
All the local resorts offer slopes of varying levels of difficulty.

CENTRI ATTREZZATI · MIT ANLAGEN AUSGESTATTETE ZENTREN · EQUIPPED CENTRES
Passo Lavazè - Oclini · Lavazèjoch - Jochgrimm · Lago Di Tesero *
* Anche illuminate in notturna/Auch nachts beleuchtet/Lighting by night

CENTRI NON ATTREZZATI · NICHT MIT ANLAGEN AUSGESTATTETE ZENTREN · 
NON-EQUIPPED CENTRES
Nova Ponente / Deutschnofen - Ziano - Predazzo - Bellamonte - Passo Rolle

PISTE DA FONDO · LANGLAUFLOIPEN · CROSS COUNTRY
1 Night Snowpark Obereggen
2 Obereggen Snowpark · Halfpipe · Boardercross
3 Pampeago Bordercross
4 Easy Boardercross Pampeago

PASSO LAVAZÈ · PASSO OCLINI · JOCHGRIMM NOVA PONENTE · DEUTSCHNOFEN

PISTE ILLUMINATE · BELEUCHTETE PISTEN
ILLUMINATED SLOPES

PISTE 
PISTENBEZEICHNUNG 
SLOPES

Difficoltà 
Schwierigkeit 

Difficulty

Lunghezza 
Länge 
Length

72 Campo Scuola Doss dei Laresi ● 150
73 Carlo Donei ● 800
74 Via del Bosco ● 4500
75 Forcella - Bombasel ● 700
76 Collegamento Prafiorì - Costabella ● 800
77 Lagorai ● 1200
78 Dei Cirmi ● 1500
79 Costabella ● 1700
80 Olimpia I ● 1700
81 Olimpia II ● 3000
82 Prafiorì ● 2400
83 Salera ● 1900
84 Collegamento Costabella - Prafiorì ● 600
85 Campo Scuola Cermis ● 150
86 Collegamento Lagorai - Costabella ● 1000
87 Olimpia III ● 2500
88 Busabella ● 600

5 Lusia Boardercross
6 Morea Snowpark

ALPE CERMIS · CAVALESE
IMPIANTI
LIFTANLAGEN
LIFTS

Quota p.
Höhe Ab.
Altit. dep.

Quota a.
Höhe An.
Altit. arr.

Lunghezza 
Länge 
Length

Portata o.
Pers./Std.

Pers./h
1 Cavalese - Fondovalle 980 860 560 2000
1a Fondovalle - Doss dei Laresi 860 1280 2000 2000
2 Doss dei Laresi - Cermis 1280 1993 2440 2400

4 3 Costabella 1896 2229 1220 2200
4 4 Lagorai 1993 2225 1050 2000
4 5 Prafiorì 1760 2250 1750 2000

6 Campo Scuola Cermis 1992 2015 185 700

		  Parchi bambini 
	 	 Kinderpark 
		  Kids area

	 	 Passeggiate e ciaspole 
	 	 Schneeschuhwandern 
		  Snow shoes tracks

		  Slittino 
	 	 Rodelbahn 
		  Tobogganing

	 	 Sci e slittino notturno 
		  Nachtskifahren und -rodeln 
		  Night skiing and tobogganing

		  Cronometraggio 
		  Zeitnehmung 

		  Timing

		  Sci di fondo 
		  Langlauf 
		  Cross country

Cross Line

Family Fun

hot spot WIFI gratuito 
kostenloser WIFI-Hotspot 
free WIFI hotspot

Skipass

Snowpark



Le Valli di Fiemme e d‘Ega offrono 
l‘opportunità di utilizzare un servizio 
skibus che collega le varie stazioni 
sciistiche fra di loro e ai centri abitati.

Un‘ottima occasione per lasciare in albergo, oltre 
alla propria vettura, ogni preoccupazione riguardo a 
viabilità e parcheggio, approfittando della comodità 
della fermata a pochi metri dalle piste da sci e contribuendo a rispettare la natura limitando 
l’inquinamento.

Dettagli e orari dei servizi: www.visitfiemme.it | www.obereggen.com
Das Fleimstal und das Eggental bieten einen Skibusservice, der die verschiedenen Skigebiete 
untereinander sowie mit den Dörfern verbindet.
Das ist die beste Gelegenheit, um das Auto zusammen mit den Sorgen um Straßenverhältnis-
se und Parkmöglichkeiten im Hotel zu lassen, denn die Haltestellen liegen nur wenige Meter 
von den Skipisten entfernt. Zusätzlich leisten Sie damit einen Beitrag zum Umweltschutz.

Info und Betriebszeiten: www.visitfiemme.it; www.obereggen.com
The Fiemme and Ega Valleys offer the opportunity to use a ski shuttle connecting the various 
ski resorts and the local towns.
It is a perfect way to leave your car at the hotel without having to worry about road con-
ditions and finding a parking space, as the bus stop is just a few meters away from the ski 
pistes. It is also a way to contribute to preserving nature by avoiding pollution.

For more information and timetables log on to:  
www.visitfiemme.it | www.obereggen.com

SKIMAP

Via Roma, 2 | 38038 Tesero
Tel. 0462 813 156 | Fax 0462 814 350
info@fiemme-obereggen.it

www.fiemme-obereggen.it
www.DolomitiSuperski.com/fiemme
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OBEREGGEN	 Tel. 0471 618200	 obereggen@latemar.it

CAVALESE	 Tel. 0462 340490	 info@alpecermis.it

PAMPEAGO	 Tel. 0462 813265	 pampeago@latemar.it

PREDAZZO	 Tel. 0462 502929	 predazzo@latemar.it

BELLAMONTE	 Tel. 0462 576234	 bellamonte@alpelusia.it

CONSORZIO IMPIANTI A FUNE
VAL DI FIEMME | OBEREGGEN

Centri emittenti Skipass di Valle e Dolomiti Superski
Ausgabestellen für Talschaft- und Dolomiti Superski-Skipässe

Valley ticket and Dolomiti Superski Skipass offices

PARTNER:

SKIBUS | SKIBUS | SKI SHUTTLE

Collegamento comodo e veloce fra le stazioni a Valle delle aree sciistiche dell’Alpe Cermis (par-
cheggio di Fondovalle) e lo Ski Center Latemar – Predazzo (parcheggio a valle della telecabina 
Predazzo Gardonè)

Bequeme und schnelle Verbindung zwischen den Talstationen der Skigebiete Alpe Cermis (Talpark-
platz) und dem Ski Center Latemar–Predazzo (Parkplatz unterhalb der Seilbahn Predazzo Gardonè)

Fast and easy connection between the valley stations of the Alpe Cermis ski resorts (valley parking 
area) and the Ski Center Latemar – Predazzo (parking below the Predazzo Gardonè cable car)

NO STOP SNOW SHUTTLE ALPE CERMIS-LATEMAR
NON-STOP-SCHNEESHUTTLE ALPE CERMIS-LATEMAR
ALPE CERMIS-LATEMAR NON-STOP SNOW SHUTTLE

DOVE LA NOTTE SCENDE IN PISTA
Alpe Cermis, sci in notturna:  
Mercoledì e venerdì dalle 19.30 alle 22.30.
Obereggen, sci e slittino in notturna:  
Martedì, giovedì e venerdì dalle 19 alle 22.
E’ un’opportunità già inclusa nello skipass stagionale o 
plurigiornaliero Val di Fiemme Obereggen e Dolomiti Superski.

WO DIE NACHT ZUM TAG WIRD!
Alpe Cermis, Skifahren bei Nacht:  
Jeden Mittwoch und Freitag von 19:30 bis 22:30 Uhr.
Obereggen, Skifahren und Rodeln bei Nacht:  
Jeden Dienstag, Donnerstag und Freitag von 19 bis 22 Uhr.
Die Nachtfahrten sind bereits inbegriffen wenn Sie  
einen Mehrtages-Skipass oder einen Saison-Skipass  
Val di Fiemme-Obereggen oder Dolomiti Superski besitzen!

FROM NIGHT TO LIGHT
Alpe Cermis, Night skiing:  
Every Wednesday and Friday from 7.30 pm to 10.30 pm.
Obereggen, Night skiing and sledging:  
Every Tuesday, Thursday and Friday from 7 pm to 10 pm.
This opportunity is already included in the seasonal or multi-day 
Val di Fiemme Obereggen and Dolomiti Superski skipasses.

Lo SKIPASS PLURIGIORNALIERO consente libero ingresso alle
piscine pubbliche (con esclusione delle giornate di martedì e
sabato) alle piste di pattinaggio e allo Stadio del Ghiaccio.

Mit Ihrem MEHRTAGES-SKIPASS haben Sie kostenlosen  
Zutritt zu den öffentlichen Hallenbädern 

(außer Dienstag und Samstag), zu den Pisten und Eisstadion.

With the MULTI-DAY SKIPASS you have free access to the
public swimmingpools (except on tuesdays and saturdays)  

to the ice rinks and ice stadium.

Obereggen, Ski Center Latemar
LOOX, il nuovo Après Ski realizzato alla partenza dell’impianto Oberholz che, come 
l’omonimo rifugio a monte, si integrerà perfettamente nella Natura incontaminata 
che lo circonda. Non solo. Un bar accoglierà sciatori per piccoli snack, bevande, 
tanta musica e divertimento. Qui ci si potrà rilassare dopo un’intensa giornata sugli 
sci. Un’altra novità della stagione invernale 2019-20 di Obereggen sarà un nuovo 
impianto di risalita: la nuova moderna seggiovia Reiterjoch, disegnata dallo studio 
internazionale di design Pininfarina. Il nuovo impianto, dotato di seggiole a 8 posti, 
offrirà a sciatori e amanti dello snowboard una comoda e veloce risalita, dalle piste 
di Obereggen a quelle di Pampeago e Predazzo, gli altri due gioielli del comprensorio 
del Latemar.
LOOX ist das neues Après Ski Lokal, das sich perfekt in die Naturlandschaft ein
gliedert. Ein idealer Ort in gemütlichem Ambiente, welcher zum Einkehren und 
Entspannen einlädt. Die zeitgenössische Gestaltung ist sehr offen, gemütlich, 
naturnah und elegant. Das Projekt zeichnet die moderne Architektur und die großen 
Fensterfassaden, welche die schönsten Berge der Welt einfangen, aus. Der Sessellift 
Reiterjoch wurde mit einer modernen Sesselbahn, gezeichnet von der Turiner 
Designschmiede Pininfarina, ersetzt. Die neue Bahn ist mit 8er-Sesseln bestückt und 
bietet somit Skifahrern und Snowboardern eine noch schnellere und bequemere 
Bergfahrt. 
LOOX, the new Après Ski created at the starting point of the Oberholz ski lift which, 
like the mountain cabin of the same name, will be perfectly integrated into the 
uncontaminated nature which surrounds it. And not only this. There will be a bar with 
small snacks, drinks and lots of music and fun to welcome skiers. You can relax here 
after a day of intense skiing. The project, characterised by a contemporary concept of 
design, is linked to open spaces in respect of Nature. A new lift will be inaugurated for 
the upcoming winter season 2019-2020 in Obereggen: the modern chairlift Reiterjoch 
designed by Pininfarina. The new 8-seat chairlift, will transport skiers quickly and 
comfortably from the slopes in Obereggen to the ones in Pampeago and Predazzo.

Pampeago, Ski Center Latemar
Da provare! La pista cult di Pampeago, ovvero la mitica Pala Santa e il suo fa-
migerato Muro: una prima parte larga e poco pendente lascia il posto al tratto 
tosto, da affrontare con tecnica e lamine da sciatore vero! Da vedere! La pista 
artistica, sul versante Agnello. Potrai ammirare numerose opere di artisti inter-
nazionali, la più recente delle quali intitolata “29 ottobre 2018” è dedicata alla 
rinascita forestale dopo la tempesta Vaia. Per imparare! Alla zona primi passi 
per principianti di Pampeago non manca proprio nulla: alla pista Campo Scuola, 
l’omonima seggiovia, perfetta per iniziare la pratica dello sci, si aggiunge il par-
co giochi “Kindergarten Bip Club”, con giostra, tappetini e facili discese oltre ad 
una divertentissima pista per slittini adatta davvero a tutti.
Ein unbedingtes MUSS! Die Kultpiste von Pampeago oder besser gesagt, die 
legendäre „Pala Santa“ mit ihrer berüchtigten Mauer. Nach einem breiten, fla-
cheren Abschnitt fährt man direkt in den Steilhang ein, der Technik und wah-
res Skifahrerkönnen voraussetzt. Einfach probieren! Die Kunstpiste am Monte 
Agnello. Hier sind zahlreiche Land Art Werke internationaler Künstler zu  bewun-
dern. Das jüngste Werk trägt den Titel „29. Oktober 2018“ und symbolisiert die 
Wiedergeburt der Wälder nach dem Vaia-Sturm. Interessant und wissenswert! 
Im Skikindergarten Pampeago fehlt es an nichts. Neben der Skischulübungspiste 
perfekt für Anfänger und bedient von einem Sessellift, befinden sich der Spiel-
platz „Kindergarten Bip Club“ mit Karussell, Zaubermatten und leichten Abfahr-
ten sowie einer für jedermann geeigneten unterhaltsamen Rodelbahn.
Try it! The cult track of Pampeago, aka the mythical Pala Santa and its infamous 
Wall: starting out wide and slanting slightly, this gives way to the more chal-
lenging section, to be confronted with true technique and a real skier’s edge! 
Not to be missed is the artistic trail, on the Agnello side! You will be able to ad-
mire numerous works by international artists, the most recent of which, entitled 
“29 October 2018”, is dedicated to the revival of the forest after the Vaia storm. 
For the best way to learn, Pampeago’s first steps for beginners has everything: 
the “Kindergarten Bip Club” playground, with a merry-go-round, training mats 
and easy descents, as well as a fun toboggan run that suits absolutely everyone.

Predazzo,  
Ski Center Latemar
 
La pista Torre di Pisa è il fiore all’occhiello del comprensorio sciistico Fiemme-
Obereggen. Prende il nome dalla guglia dolomitica del Latemar più fotografata!  
Se vuoi entrare nella storia dello sport, scia lungo la pista Cinque Nazioni, 
che ai tempi di Gustav Thöni e Piero Gros, negli anni settanta, ospitava il 
famosissimo Trofeo Cinque Nazioni.  A Gardoné poi, sentirai subito aria di 
divertimento, l’Alpine Coaster Gardoné ti aspetta con discese, salti, parabo-
liche e un giro a 360 gradi.

Die Piste Torre di Pisa ist ein Highlight im Skigebiet Val di Fiemme/Obereg-
gen. Seinen Namen bekam die Piste vom meistfotografiertesten Bergturm 
im Latemar Massiv. Willst du Teil der Skigeschichte werden, so probiere dein 
Können auf der legendären Cinque Nazioni Piste aus, auf welcher zu Zeiten 
von Gustav Thöni und Piero Gros das bekannte Skirennen Cinque Nazioni 
ausgetragen wurde. In Gardonè vergnügst du dich anschließend auf dem 
atemberaubenden Alpine Coaster Gardonè, die Emotion von Steilfahrten 
und atemberaubenden Kurven. Mehr als 900 m Kuppen, Sprünge und eine 
360° Rundfahrt auf superschnellen Schlitten mit zwei Plätzen!

Torre di Pisa slope is the flagship of Fiemme-Obereggen ski area. Its name 
recalls the dolomitic peak of Latemar, the one people take more pictures 
to! If you want to become part of the snow-white history, ski down Cinque 
Nazioni slope that, in the Seventies when Gustav Thöni and Piero Gros were 
the big champions, was the location of the well-known “Cinque Nazioni 
Trophy”.  At Gardoné, it’s easy to enjoy yourself. Have a ride on the Alpine 
Coaster Gardoné – jumps, parabolic turns and an all-round circle to be rode 
on a special sledge.

VAL DI FIEMME OBEREGGEN

Bellamonte Alpe Lusia
Ideale per le famiglie con bambini e per gli amanti del relax, è collocata 
accanto al Parco Naturale di Paneveggio, in una delle aree più soleggiate 
di tutto il comprensorio ed offre una vista mozzafiato sia sulla catena del 
Lagorai che sul gruppo delle Pale di San Martino Dolomiti Unesco patrimonio 
mondiale. La ski area vanta un moderno babyclub, la “Tana degli Gnomi”, 
e un campo scuola “Laricino Park”, dove anche i più piccoli potranno 
sperimentare gratuitamente le prime sciate in totale sicurezza. Completano 
l’offerta la divertente pista per slittino Fraina, lunga oltre 2 km, lo Snowpark 
Morea, due fun slope, un boardercross e due piste cronometrate, amate 
anche dalla nazionale italiana di Sci Alpino.

Bellamonte ist ideal für Familien mit Kindern und Liebhabern der Entspan-
nung. Am Fuße des Naturparks Paneveggio in einer der sonnigsten Zonen 
des gesamten Skigebietes gelegen bietet Bellamonte eine atemberaubende 
Aussicht auf die Lagoraigruppe und die Pale di San Martino, Teil des Dolomi-
ten Unesco Welterbes. Das Skigebiet bietet den modernen Babyclub „Tana 
degli Gnomi“ und den Skischulbereich „Laricino Park“, in dem auch die ganz 
Kleinen erste Erfahrungen auf Skiern sammeln können. Weiters komplettie-
ren die Rodelbahn „Fraina“ mit einer Länge von 2 km, der Snowpark Morea, 
zwei fun slope, ein Boardercross und zwei Pisten mit Zeitmessung das Ange-
bot, beliebt auch bei der italienischen Skinationalmannschaft.

Ideal for families with children and for relaxation lovers! Located next to the 
Paneveggio Natural Park, this is one of the sunniest parts of the whole area 
and offers breathtaking views onto the Lagorai chain and the Pale di San Mar-
tino, part of Unesco Dolomites world heritage. The ski area boasts a modern 
children’s club, the “Tana degli Gnomi” and a “Laricino Park” school camp, 
where even the little ones can experience their first ski runs for free and in 
complete safety. They’ll finish up this offer with the fun “Fraina” toboggan run 
which is over 2 km long, the Morea Snowpark, two fun slope, a boardercross 
and two timed tracks which are also popular with the Italian Alpine Ski team.

Oclini/Jochgrimm 
Il Passo Oclini è un comprensorio a misura di famiglia con 7 km di pista e 
quattro impianti di risalita. È la meta invernale ideale per chi ama godersi 
tranquillità e panorami da cartolina, mentre i bambini si divertono nella neve. 

Jochgrimm ist ein Skigebiet speziell für Familien mit 7 km Pisten und 4 Lift-
anlagen. Es ist das ideale Winterziel für diejenigen, die Ruhe und traumhafte 
Aussichten auf die Dolomiten suchen, während sich die Kinder im Schnee 
austoben. 

The Passo Oclini is a family ski resort with 7 km of slopes and 4 lifts. It is the 
ideal winter destination for those who love tranquillity and wonderful views, 
while the children play in the snow.

Nova Ponente/Deutschnofen,  
Monte San Pietro/Petersberg 

Passo Lavazè, Passo Rolle  
L’offerta sciistica del Consorzio Fiemme-Obereggen è completata dai comodi 
impianti di Nova Ponete e Monte San Pietro a poca distanza dai rispettivi centri 
abitati,  dalle scenografiche proposte del Passo Rolle al cospetto del Cimon del-
la Pala e dalle strutture dedicate in particolare alla famiglia al Passo di Lavazè. 

Das weite Angebot des Skigebietes Val di Fiemme/Obereggen runden die 
zwei Dorflifte von Deutschnofen und Petersberg ab. Zu erwähnen sind noch 
der atemberaubende Rolle Pass unter dem Cimon della Pala und der fami
lienfreundliche Lavazé Pass. 

The ski offer of Fiemme-Obereggen ski area includes the comfortable ski lifts at 
Nova Ponete and Monte San Pietro, at a short distance from the respective villa-
ges; it also includes the spectacular slopes at Passo Rolle, surrounded by the ma-
gnificient Cimon della Pala, and the family-friendly facilities at Passo di Lavazè.

Alpe Cermis
 
Olimpia, la più bella pista del Trentino lunga 7,5 chilometri per un dislivello 
di 1400 metri. Sull’Alpe Cermis si trova la “mitica” pista Olimpia. La pista è 
suddivisa in tre parti: Olimpia 1, Olimpia 2 e Olimpia 3. È considerata dagli 
sciatori esperti il fiore all’occhiello dell’Alpe Cermis. La partenza è in corrispon-
denza del Paion del Cermis, a quota 2250 metri di altezza dove si può godere 
di uno dei panorami più belli delle Alpi, con un colpo d’occhio che spazia dalle 
Dolomiti di Brenta alle Dolomiti orientali fino alle Alpi Austriache e che arriva 
direttamente alla stazione di partenza. Muri in contro pendenza, curve mozza-
fiato che si snodano nel fitto bosco di abeti. Chi ama sciare, non può rinunciare 
al massimo!

Olimpia, die schönste Piste in der Region Trentino mit einer Länge von 7,5 km 
und einem Höhenunterschied von 1400 m! Die legendäre Piste und Aushänge-
schild sportlicher Skifahrer befindet sich im Skigebiet Alpe Cermis. Sie unter-
teilt sich in drei durchgehende Abschnitte: Olimpia 1, Olimpia 2 und Olimpia 
3. Schon der Ausgangspunkt am  Paion del Cermis auf 2250 m Meereshöhe ist 
ein Erlebnis, der die schönsten Ausblicke auf die westlichen Brenta-Dolomi-
ten, die Ostdolomiten bis hin zu den österreichischen Alpen öffnet. Die Strecke 
bietet Steilhänge mit Gegenneigung, atemberaubende Kurven, die sich durch 
den dichten Tannenwald schlängelt und das Skifahrerherz höher schlagen lässt. 
Welch Skibegeisterter kann da noch auf maximales Skivergnügen verzichten!

Olimpia, the most beautiful 7.5 km long track in Trentino with a difference in 
altitude of 1400 metres. On the Cermis mountain, you’ll find the “mythical” 
Olimpia slope. The track is divided into three parts: Olimpia 1, Olimpia 2 and 
Olimpia 3. Expert skiers consider it to be the flagship of Cermis. It starts at the 
Paion del Cermis, at an altitude of 2,250 metres where you can enjoy one of 
the most beautiful views of the Alps, with a view ranging from the Brenta Dolo-
mites to the eastern Dolomites, to the Austrian Alps, arriving directly at the de-
parture station. With the walls against the slope and breathtaking curves that 
wind through the dense fir forest, whoever loves to ski, cannot miss all of this!
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